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14 часа

14 часа
НАДПИС

ФИЛМЪТ Е СЪЗДАДЕН ПО ИСТИНСКИ СЛУЧАЙ




8-ми юни, 2001-ва




11:52ч

ПИЛОТ
Рекон едно вика базата. Засичам урагана Алисън. Насочва се към Хюстън със скорост петдесет километра в час. През следващите часове се очакват обилни дъждове. Продължаваме. Край.
ГЛАС
Прието, Рекон едно. Следете Алисън.

НАДПИС
… представя… “14 часа”

РЕПОРТЕР
За последните двайсет и четири часа повечето райони на Хюстън са наводнени. Пороят причини бедствено положение в града. Потопът, причинен от тропическия ураган Алисън, завари неподготвени местните власти. Общинските служби, службите за спешна помощ…
РЕПОРТЕР 2
Именно благодарение на тропическия ураган Алисън. Той донесе обилни дъждове над Хюстън и буквално потопи хората във вода до шията.

РЕПОРТЕР 3
Бурята не спира. Последици от тропическия ураган Алисън са повече от 50 сантиметра вода по улиците на Хюстън и бедствено положение в района. Къщите и пътищата са наводнени. Стотици семейства останаха без покрив…

РЕПОРТЕР 4
Хилядите жертви продължават да се борят с фаталните последици… Очакват ни седмици, може би месеци в опити за възстановяване на нормалното положение.
ХЕЛИ
Лайф флайт едно приближава площадката. Чувате ли?

ГЛАС
Лайф флайт едно, 42-годишна бяла жена е заклещена в автомобила си и не може да се измъкне. Линейката е на път.

ХЕЛИ
Насочваме се натам.

ЧЕНГЕ 1
Линейката е тук.

ХЕЛИ
Болницата е на петнайсет минути път.

ФОНО

НАДПИС
СЦЕНАРИСТ
- ДАНИЛО БАХ


РЕЖИСЬОР
- ГРЕГ ЧЕМПИЪН

ДЖАНЕТ
Няма да повярваш, Джоди, но слънцето се показа.. Дано да остане така…. Да, знам…  Няма достатъчно хора, така че отивам в спешното отделение.. Да, скоро ще се видим, Джоди. Чао.

РАДИО
Времето започва да се изяснява.. Адиос, Алисън.

НАДПИС
болница хърмън


Служебен вход

ДЖАНЕТ
Даян!

ДАЯН
Здравей, Джанет.

МЪЖ 1
Здравей, Джанет.

ДЖАНЕТ
Благодаря. VV Здравей, Джоди.

ДЖОДИ
Здравей. Какво носиш?

ДЖАНЕТ
Направих торта за Лили.

ДЖОДИ
О, колко мило.

ДЖАНЕТ
Ще дойдеш ли в почивката?

ДЖОДИ
Разбира се. Не бих го пропуснала.

ДЖАНЕТ
Ти как си?

ДЖОДИ
Добре. Откакто бурята премина, рита като луд.

ДЖАНЕТ
Това, че рита, не означава, че е момче.

ДЖОДИ
Рита наистина лудешката. А всъщност и ти каза Той… Запази ми малко торта за после.

ДЖАНЕТ
разбира се.
ПИАР
Болница Хърман е една от най-добре оборудваните болници в света и определено най-голямата многопрофилна болница в страната ни.

МАККЕНА
Извинете.. Роден ден ли имаш, Джанет?

ДЖАНЕТ
Не, но изгубихте една от най-добрите си пациентки, господин Маккена. Изписват я за добро поведение.

МАККЕНА
Идват и си заминават, а ние продължаваме.

ДЖАНЕТ
Така е.
МАККЕНА
Ще те видя ли на съвещанието следобед?

ДЖАНЕТ
Разбира се. V Здравей, Стив.

СТИВ
Здравей.

ДЖАНЕТ
какво има?

СТИВ
Майка и дъщеря. Майката идва с хеликоптер и влиза директно в операционна. Момичето пристигна с линейката. В спешното отделение е.. Иначе нещана най-после се успокояват.

ДЖАНЕТ
Това е добра новина. V Супер. Благодаря.
ФОСТЪР
Да?!

ДЖАНЕТ
Тортата е за Лили!

ФОСТЪР
Коя Лили?!

ДЖАНЕТ
От неонатологията.. Днес е последният й ден! VV Не те е срам!. Нямаш право!
ФОСТЪР
Мога да зашия това, ако е толкова важно… Нямаше ли да ме почерпи?!

ДЖАНЕТ
В подходящия момент.

ГЛАС 2
доктор Фостър в операционната.

ФОСТЪР
Не исках да се развали.

ХЕЛИ
Лайф флайт едно наближава площадката.

ГЛАС
Прието, лайф флайт едно. Екипът ни вече е на покрива.

Фоно

ФИНЕГЪН
Как е вятърът горе?

ХЕЛИ
нормално.

ДЖАНЕТ
Обърнах се, а той беше отрязал огромно парче и го беше налапал.

ЛИЛИ
И то под носа ти?

ХЕЛЪН
Фостър е голяма работа.

ДЖОДИ
Голяма е, няма спор.

ДЖАНЕТ
Много скоро ще му забия един юмрук в лицето.

ЛИЛИ
Определено има неща, които няма да ми липсват.

ДЖОДИ
Сред тях не са бебетата.

ЛИЛИ
Не. всички ще ми липсвате. Беше забавно да работим заедно.

ДЖАНЕТ
Но поне няма да си под стрес.

ХЕЛЪН
Какво? Под стрес ще е, но по-различен.

ДЖОДИ
сигурно и в администрацията работят приятни хора.

ДЖАНЕТ
Но не колкото нас.

ХЕЛЪН
Не.

ДЖОДИ
Дано когато се обаждам там, да попадам на теб.

ХЕЛЪН
Остави ни номера си, предателко.

ЛИЛИ
Искате да се чувствам виновна, че напускам?!

СЕСТРИ
Да.

ХЕЛЪН
Изглежда вкусно.

НАДПИС
Веднага в спешното.

ДЖАНЕТ
За мен е. Изчезвам.

ДЖОДИ
Аз ще го взема.. Сега ям за двама.

ДЖАНЕТ
Ние също.

ЧАРЛИ
Тежка катастрофа. Докараха я с хеликоптер. Това е дъщерята – Рони Грийн, 14-годишна. Нивото на съзнание е петнайсет от петнайсет по скалата. Кръвно – стабилно. 114 на 80

ДЖАНЕТ
Здравей, аз съм Джанет. Ще ми кажеш ли къде се намираме?

РОНИ
В болница?!

ДЖАНЕТ
Точно така. Браво.. Сега трябва да те боцна лекичко, налага се и много съжалявам. Но трябва да се опиташ да стоиш неподвижна, чу ли?

РОНИ
Къде е мама?

МЪЖ 2
Кръвното налягане спада. Пратете лекар. Систолното налягане е сто.

МЪЖ 3
Колко?

МЪЖ 2
Сложете й пет милиграма.

СЕСТРА 1
доктор Фостър е готов.

МЪЖ 2
Кръвно шейсет.

МЪЖ 3
Приготвям 400 кубика.

НАДПИС
окръг Харис


Спешно отделение – администрация.

УОРТЪЛ
какво имаме, Рей?

РЕЙ
Дъждовете спряха навсякъде. Нивото на водата спада, дренажните канали са пълни. Как ти се струва?

УОРТЪЛ
Добре. Земята е напоена, но ще се справим, ако не завали пак. Май извадихме късмет.

РЕЙ
Времето е топло и облаците се разнасят.

УОРТЪЛ
Ако има справедливост, все пак ще използваме билетите за Астро.
РЕЙ
О, да. Аз не пропускам мач. 37-ми ред, 19-то място, аз съм там.

УОРТЪЛ
Дано всички да сме там.

НАДПИС
Неонатология


Интензивно отделение

ЛИЛИ
Това тук е Джеръми. Роди се в три и половина сутринта. В седмия месец. Майката още е в родилно. Тежи килограм и четиристотин. Все още няма самостоятелно дишане, така че е на изкуствено.
ЕСТРАДА
Вече направихме ренгенова сномка. Централните органи са добре.

АМЕЛИЯ
Уморена съм.

ГАРИ
Сигурно.

ЕСТРАДА
Аз съм доктор Естрада. Ще наблюдавам сина ви. Имате ли някакви въпроси към мен?

ГАРИ
Наред ли ще е всичко?

ЕСТРАДА
Поставили сме го на изкуствено дишане. Вероятно знаете, че белият му дроб още не е развит.. Състоянието му е стабилно. Но следващите 12 часа са критични.
АМЕЛИЯ
кога ще го видим?

ЕСТРАДА
когато го стобилизираме.

АМЕЛИЯ
кога ще го гушна?

ЕСТРАДА
Моментът е критичен. Но веднага щом го закрепим, ще го подържите за ръка.

ГАРИ
по-добре си почини, Амелия.

ЕСТРАДА
Това е добра идея.

ФОСТЪР
Казвай.

АНЕСТ
Ритъм 150, налягане 80 на 40 и пада.

ФОСТЪР
било е и по зле.. Готови ли сте с анестезията?

АНЕСТ
О, да.

ФОСТЪР
Скалпел.

СЕСТРА
Скалпел.

ФОСТЪР
Онзи ден играх хокей на трева с едно хлапе и ме удари.

АНЕСТ
Отвърна ли му?

ФОСТЪР
Не. беше голям за възрастта си. добре, започваме... Така.

ДЖАНЕТ
как ще се вдигне хеликоптера след толкова понички?

ФИНЕГЪН
Спокойно.. Така или иначе хеликоптерът има технически проблеми, причинени от дъжда. Така че тази нощ ще работят само линейките.
ДЖАНЕТ
Да, и това не е малко.

ФИНЕГЪН
така е... Пази се.

ДЖАНЕТ
Ти също, Тим.

ФИНЕГЪН
Чао.

ЛИЛИ
много ти благодаря за тортата. Много мило.
ДЖАНЕТ
Веднага ли тръгваш?

ЛИЛИ
Не, имам още време.

ДЖАНЕТ
как е Коуди?

ЛИЛИ
Пълен с енергия. Вчера прекарахме целия ден в гимнастика. Направи три серии Джимбори.

ДЖАНЕТ
Звучи изтощително.

ЛИЛИ
Това време го съсипа. Горките ми родители. Не могат да го изморят достатъчно, за да спи добре.
ДЖАНЕТ
Така е.

ЛИЛИ
Нямам търпение да съм с него.

ДЖАНЕТ
Късметлия е с майка като теб.

ЛИЛИ
А най-малките бебета  в Хюстън няма да имат такъв късмет.

ЛИЛИ
Не ме карай да се чувствам виновна.

ДЖАНЕТ
Недей.

ЛИЛИ
Заплатата е по-голяма.. А и така ще мога да виждам Коуди много повече.

ДЖАНЕТ
направи, каквото трябва. Не те виня.

ФОСТЪР
Разкъсан далак... разкъсан черен дроб... и много други дребни наранявания.. Това откъде се взе.. Ножици.

СЕСТРА
ножици

ФОСТЪР
Добре.. Още литър физиологичен разтвор и допамин. / пее/.. Гъба.

АНЕСТ
Кръвно налягане 70 на 30.

ДЖАНЕТ
помниш ли, когато за първи път дойде в болницата?.. Веднага разбрах, че си много добра.

ЛИЛИ
О, не, нищо не знаех.

ДЖАНЕТ
Това е вярно, но искаше да се научиш. И стана страхотна сестра.
ЛИЛИ
Хубава е. Виждала ли съм я преди?

ДЖАНЕТ
Не знам. Беше скъсана.. Тя ми е за спомен.. Хал ми я подари, като загубихме Ели.

ЛИЛИ
Ще ми липсваш, Джанет.

ДЖАНЕТ
господин Рийд, още ли сте тук?

РИЙД
Справя се по-добре, като съм с нея.

ДЖАНЕТ
Но трябва да помислите и за себе си.. И вие имате нужда от почивка. Лекарството ще й помогне да заспи.

РИЙД
Внимавайте. тя хърка ужасно... Обадете ми се, ако има промяна.
ДЖАНЕТ
Разбира се. ще се видим утре сутринта.

 УОРТЪЛ
Госпожи и господа, оставям добрите хора на Хюстън във ваши ръце.
РЕЙ
Чък?

УОРТЪЛ
Какво има, Рей?

РЕЙ
Май Алисън се насочва на юг и се връща към нас.

УОРТЪЛ
Явно ще останеш тук.
НАДПИС
Потенциална опасност


Алисън се връща към Хюстън.

Болница Хърмън. Контролна зала.
ЕДИ
Лека нощ.

ТЕХНИК
До скоро, Еди.

РАДИО
Въздухът в залива все още е влажен. Прогнозите са за още по-проливни дъждове и възможни наводнения.
ДЖАНЕТ
Чарли.

ЧАРЛИ
Здравей.

ДЖАНЕТ
Как е момичето?

ЧАРЛИ
Не знае номера на баща си. майката още е в операционната.
ДЖАНЕТ
Покажи ми.

ЧАРЛИ
Ето.

ДЖАНЕТ
Благодаря ти.

ЧАРЛИ
За нищо.
ДЖАНЕТ
Здравей, Рони. Как си?. Помниш ли ме? Джанет?!

РОНИ
Мога ли да видя майка си?

ДЖАНЕТ
Още не, скъпа. Оперират я. Сестрите и лекарите тук са много добри и ще се погрижат за нея... Искам да гледаш носа ми... Добре.. Опитваме да се свържем с баща ти.. Къде живее той?
РОНИ
В Остин.

ДЖАНЕТ
Знаеш ли телефонния му номер там?

РОНИ
Много искам да видя мама. Добре ли е?

ДЖАНЕТ
Стой спокойно. Трябват ти сили, за да се оправиш... Помниш ли какво стана?

РОНИ
Помня само, че мама започна да вика.

ДЖАНЕТ
Било е кошмарно.. Майка ти щеше да се гордее, че си толкова смела.
РОНИ
Тя знае ли, че съм добре?

ДЖАНЕТ
Сега ще отида да й кажа. И ще проверя как се чувства... Почини си.. До после.

ФОСТЪР
Отстраних далака, затворих артериите. Откъде идва тази кръв?!

АНЕСТ
Налягане 60 на 30. сърдечният ритъп спада.

ФОСТЪР
Гъба.

СЕСТРА
Гъба.

ФОСТЪР
подръж това.

АСИСТ
Виждаш ли нещо?

ФОСТЪР
Трябва да е ретроперитонично разкъсване. Пациентът губи много кръв. Искам още литър физиологичен разтвор и две банки кръв веднага.
СЕСТРА 2
Слушам.

АНЕСТ
Пулсът отслабва.

ФОСТЪР
Продължава да кърви.. Скоба.

СЕСТРА
Скоба.

ФОСТЪР
Може да се наложи да отворим таза. Не виждам.. Задръжте тук.. дърпай. По-силно.

РЕПОРТЕРКА
Още по-проливни дъждове в Хюстън и цялата обраст.

ГАРИ
какъв ден.. Не спиш ли?

АМЕЛИЯ
Мисля, че трябва да съм с него.

ГАРИ
Той ще се оправи.. Тук се грижат добре за него.

АМЕЛИЯ
Някои хора казват, че бебетата избират да се появят на света.. Избират и своите родители.. А ако бебето ни не може да реши?!.. не искам да промени мнението си.

ЕДИ
О, боже!

ДЖОДИ
лаборатория.

ДЖАНЕТ
Джоди, здравей, Джанет е.

ДЖОДИ
Случи се много странно нещо. целият под е наводнен.. Реших, че са ми изтекли водите.
ДЖАНЕТ
Добре ли си?

ДЖОДИ
да. Подлъзнах се. мокро е.
ДЖАНЕТ
Повика ли техниците?

ДЖОДИ
Да. Повиках ги.. От операционната искат кръв. Обадих се, но никой не отговаря.
ДЖАНЕТ
Знаеш ли, стой там. Сега идвам.

ДЖОДИ
Златна си. благодаря.

ЧАРЛИ
Добре, че не съм навън... Какво става?

ДЖАНЕТ
В операционната имат нужда откръв.

ЧАРЛИ
Къде са снабдителите?

ДЖАНЕТ
Добър въпрос.

ЧАРЛИ
Искаш ли да отида—

ДЖАНЕТ
Не, ти си в почивка. Искам и да нагледам Джоди.

ЧАРЛИ
А какво става с лили? Защо напуска?

ДЖАНЕТ
Недостатъчно пари, дълги смени, познато ли ти звучи?

ЧАРЛИ
Да, на мен ли го казваш?! Добре, до после.
ДЖАНЕТ
Чао, Чарли. VV Джоди?!
ДЖОДИ
Ей, Джанет!

ДЖАНЕТ
какво е станало?

ДЖОДИ
Спукала се е тръба. Не знам.
ДЖАНЕТ
Има ли други тук?

ДЖОДИ
Няма. Имунологията и главната лаборатория затвориха в шест... Заповядай.. Две банки – нулева отрицателна.
ДЖАНЕТ
Трябва да изнесем кръвта от тук.

ДЖОДИ
Знам, права си.

ДЖАНЕТ
Ето, вземи това. Аз ще се погрижа.

ДЖОДИ
Не познаваш протокола.

ДЖАНЕТ
Къде е?

ДЖОДИ
На най-горния рафт.

ДЖАНЕТ
добре. вече го знам. Върви.

ДЖОДИ
Сигурна ли си, че ще се оправиш?

ДЖАНЕТ
Да, върви.

ДЖОДИ
Не забравяй черните папки. Там са файловете за антителата.

ДЖАНЕТ
Добре. внимавай.

ДЖОДИ
Добре.

НАДПИС
12:14ч

РЕЙ
О, не. пак се започва... Алисън се връща да си отмъсти. В сърцето на бурята сме.
УОРТЪЛ
Водата няма къде да отиде. V На каква височина е стигнала водата?
РЕЙ
На 50 сантиметра и се покачва.

УОРТЪЛ
Повдигнете нивото.. Изпрати предупреждение до целия окръг.. Уведоми агенциите и събери всички.

РЕЙ
Слушам.

УОРТЪЛ
Защо й трябваше да се връща?!

ФОСТЪР
Гъба.

СЕСТРА
Гъба.

ФОСТЪР
Къде е кръвта.

СЕСТРА
Казах им.
АНЕСТ
Налягането пада. 55 на 20. пулсът е 45.

ФОСТЪР
Много се забави!

ДЖОДИ
Имаше.. проблем, докторе.

ФОСТЪР
Тук също има проблем, наречен операция.. вероятността да е успешна зависи от кръвопреливането. Ясен ли съм?

ДЖОДИ
Да, докторе.

ФОСТЪР
Гъба.

СЕСТРА
Гъба.

ФОСТЪР
Дайте кръвта. Един милиграм тиротрофин... Задръж така. Гъба.

СЕСТРА
Гъба.

СЕСТРА 2
Боже мой. Джанет!

СЕСТРА 1
Джанет!

ДЖАНЕТ
Да, тук съм.

СЕСТРА 1
Джоди каза да ти помогнем.

ДЖАНЕТ
Вземете кутиите.... Трябва да изнесат хладилниците оттук... Приберете нулевата група и плазмата и бързо се качвайте горе.
СЕСТРА 2
Добре. ти вземи това.. Аз се връщам за още.

УОРТЪЛ
Бъфало в центъра, Белия дъб на югозапад.. Водата се покачва стремително. Трябва да издигнем диги край всички вододели.
РЕЙ
Чък, спешното звено на окръг Харис е изцяло наводнено.

УОРТЪЛ
Не.

РЕЙ
Питат дали могат да се настанят тук.

УОРТЪЛ
Ако стигнат до тук.

РЕЙ
Електроснабдяването е на първа линия.

УОРТЪЛ
Дейв, Чък е.

КОНТРОЛА
Чък, водата е достигнала някои подземните съоръжения. Ако продължава така, отделни райони ще останат без електричество.

УОРТЪЛ
Кои?

КОНТРОЛА
Центъра на града и медицинските центрове се обслужват от трансформатори, които се намират в мазетата на сградите под нивото на пътя.
УОРТЪЛ
Има ли резерви?

КОНТРОЛА
Не, сега изпратихме помпи.

УОРТЪЛ
Колко още ви трябват?

КОНТРОЛА
Колкото можете да отделите.

УОРТЪЛ
Ще се постарая.. Медицинският център е към вододела Брейс. Какво е положението там?
РЕЙ
Потокът там е към 40 000 кубични сантиметра в секунда.
УОРТЪЛ
Пришпори ги.

РЕЙ
веднага.

МАККЕНА
Ало?

ЕДИ
Извинете ме, господин Маккена.

МАККЕНА
Проблем ли има?

ЕДИ
Да. Болницата е наводнена.. Обадиха се от централата на гражданска защита. Казаха, че може да изгубим електричеството. Подсигурих генераторите. В момента работят добре.

МАККЕНА
Дръж ме в течение.

ЕДИ
Слушам.

НАДПИС
12:38ч

СЕСТРА 2
Трябва да се махаме. Водата е навсякъде.
ДЖАНЕТ
Добре. махаме се оттук... Хайде, бързо, бързо!. Бързо!
СЕСТРА 2
Не можем да минем оттук.

ДЖАНЕТ
Хайде!

ФОСТЪР
Добре. мисля, че е оттук. V Генераторите ще се включат.
ЛИЛИ
Генераторите.

ФОСТЪР
Пусни монитора... Кръвта е най-важна. Както  и осветлението.

ДЖАНЕТ
Боже мой! VVV Дръжте се за мен! V Подай ръка! VV там има друго стълбище. VV Бързо, хайде, хайде! VVV Успяхме! V Знаеш ли,.. и без това мразя тези обувки.
ДЖОДИ
Добре ли си?

ДЖАНЕТ
Тревожа се за теб и малкия.

ДЖОДИ
Ние сме добре.

ДЖАНЕТ
Добре.

ФОСТЪР
Какво?! Пак ли?

ДЖАНЕТ
това не е добре.

ЕДИ
Шефе, мазето е наводнено.

МАККЕНА
какво?

ЕДИ
Генераторите работят, но копчетата са мокри. Изгубихме електричеството в Джоунс, Робъртсън, Кулън и Хърман.

МАККЕНА
Генераторите?

ЕДИ
Водата прелива от каналите. Явно бентът не е издържал. Ще изгубим всичко.

МАККЕНА
Спри ги!. Спри ги веднага!

ФОСТЪР
Светлина... Не, по-надолу.

АСИСТ
Хайде хайде хайде.

АНЕСТ
Не усещам пулс.

ФОСТЪР
Хайде. Видях го... Ножици.

СЕСТРА
Ножици.

ФОСТЪР
Скоба.

СЕСТРА
Скоба.

ЛИЛИ
Всички ли виждат?.. Във всеки изолатор има резервна кутия. Бебетата ще издържат.. Кувьозите имат резервни батерии.. Започвайте работа.

АНЕСТ
Пулсът й се върна... Слаб е, но е стабилен.

ФОСТЪР
Тя е борец. Иска да живее.

АСИСТ
Изумително.

ФОСТЪР
Скоба.

СЕСТРА
Скоба, докторе.

ЧАРЛИ
Винаги е най-тъмно преди пълния мрак.. Искаш ли да си починеш и да се поразходиш до долу, Джанет?

ДЖАНЕТ
Млъквай, Чарли.

ЧАРЛИ
Да не те е страх от крокодилите?

ДЖОДИ
Някой мислил ли е за напускане?

ДЖАНЕТ
как ще се справим с всичко без електричество?!

ЧАРЛИ
дами, дами, това не е проблем.. А възможност.

ДЖАНЕТ
чарли, наистина млъкни.

ЧАРЛИ
Играта свърши.

НАДПИС
12:51ч

ДЖАНЕТ
Иска ти се да беше останала у дома, вместо да идваш на работа?!
ДЖОДИ
Нямаше да е толкова зле, нали?

ЧАРЛИ
И телефоните не работят. В цялата болница ли е така?

ДЖАНЕТ
Вероятно.

ЧАРЛИ
Захранването с кислород е добре. то е на отделна система без електричество. 

ДЖАНЕТ
някои уреди също имат резервни батерии, но не и вентилаторите.. Трябва да се погрижим за пациентите. Отивам в противошокова зала.

ЧАРЛИ
Кажи ми какво става.

ДЖАНЕТ
Ще ти разкажа всички пикантни ключи, Чарли.

НАДПИС 
1:02 ч

УОРТЪЛ
Десет сантиметра дъжд в час.

РЕЙ
Само вижте.

УОРТЪЛ
Центърът на Хюстън определено има проблем.

РОНИ
мамо?.. какво става?

ДЖАНЕТ
Аз съм Джанет.. Тук съм. Спокойно, Рони.

РОНИ
Какво стана с тока?

ДЖАНЕТ
Бурята прекъсна електричеството. Спокойно.

РОНИ
Страх ме е.

ДЖАНЕТ
Искаш ли фенерче? Имам резервно... Просто го завърти... А сга си почини. Няма да се случи нищо лошо.
РОНИ
Говори ли с мама? Каза ли й, че съм добре?... Мълтва е, нали?

ДЖАНЕТ
Не.

РОНИ
Мъртва е, затова не ми казваш нищо... Пусни ме да я видя. Трябва да ме пуснеш. Мъртва ли е?
ДЖАНЕТ
Не не не не. много е пострадала.. Но правим всичко по силите си и тя е в най-добрите ръце... А сега е най-добре да опиташ да поспиш... Скоро ще дойда пак.

ФОСТЪР
Няма сигнал.

ДРУГ
И линиите в болницата не работят. Къде беше? Спа ли?

ФОСТЪР
Оперирах в мрака.

ДРУГ
Съжалявам, докторе.
ФОСТЪР
Някой знае ли колко време ще сме без ток?

ДРУГ
Сигурно работят по въпроса.

ПАЦИЕНТ
сестра! Телевизорът ми не работи.

ФОСТЪР
Ти си кабелният техник.

ДРУГ
Благодаря.
ЛИЛИ
Да се върнем към началото. Проверете пулса и температурата, наблюдавайте дишането и цвета.. И вие не забравяйте да дишате.
ЕСТРАДА
Бебетата трябва да дишат и състоянието им да е стабилно. Намалете липидите, за да запазим батериите по-дълго. Но се уверете, че има достатъчно флуиди.

СЕСТРА 3
Добре.

ЕСТРАДА
дано се справим, докато дойде токът.

ЛИЛИ
Здравей, Фийби.

ФИЙБИ
Здравей.

ЛИЛИ
Как е Джеръми?
СКОТ
докторе, кой спря тока?

ФОСТЪР
Не съм аз. плащам си сметките.

СКОТ
Първо реших, че не съм прескочил трапа.

ФСТЪР
Отвори очи.. Операцията беше успешна.
СКОТ
Май се забавляваш, докато пришиваш скъсани уши?!

ФОСТЪР
Да, тревожа се за гръдния ти кош.. Чуй ме.. Ако искаш да запазиш ушите си, не си търси белята... Говоря сериозно. Ще си направя оръглица от тях.. Поспи.

СКОТ
Добре.
ФОСТЪР
какъв е проблемът?

ХЕЛЪН
Просто проверявам дозата.

ФОСТЪР
А защо продължаваш?!. Грешно лекарство ли й даде?
ДЖАНЕТ
В медицинското училище ни учат да проверяваме лекарството три пъти, преди да го дадем, докторе. Това е проверка за сигурност, стандартна процедура.

ФОСТЪР
Как ще задържите пациента жив без ток?!

ДЖАНЕТ
Кръвното налягане с маншет, ще наблюдаваме снабдяването с кислород по цвета на кожата и топлината. Както виждате подпомагаме и дишането. А това сме го учили в медицинското училище за ваше сведение.
ХЕЛЪН
А там имаше и електричество.

РАДИО 1
Бурята не иска да отстъпи. Завръщането на тропическия ураган Алисън донесе повече от 60 сантиметра вода в района на Хюстън, наводни къщи и пътища и административни сгради. Съсипани са минимум 3 000 жилища и бизнес сгради. 10 000 семейства останаха без дом... Стотици са евакуирани с лодки и хеликоптери. Народът на Тексъс има работа със...

ДЖАНЕТ
какво става, Еди?

ЕДИ
Няма промяна.. Всичко е наводнено. Господин Маккена се е обадил за помпи и генератори.

ДЖАНЕТ
Колко време ще отнеме?

ЕДИ
Не знам. Каза ми да поискам помощ от гражданска защита.
ДЖАНЕТ
А как ще запазим толкова кръв без хладилници?!

ЕДИ
Ще измисля нещо.

ДЖАНЕТ
Добре, Еди. Благодаря.

ЕДИ
За нищо.

ДЖАНЕТ
мили боже!

ФОСТЪР
Джанет?!

ДЖАНЕТ
Тук съм.

ФОСТЪР
Сигурно е поне метър и осемдесет.. Помпите няма да помогнат. Не и при такова наводнение... Няма да си върнем тока.

ДЖАНЕТ
маккена се опитва да намери генератори.

ФОСТЪР
Ако не направим нещо, скоро ще започнат да умират хора.. Трябва да евакуираме болницата.

ДЖАНЕТ
В това време?. Но къде и с какво? Не знаем дори дали можем да се измъкнем.

ФОСТЪР
Какви са алтернативите?

ДЖАНЕТ
Да се молим на господ и да си вършим работата.. Дано скоро да имаме електричество.

ФОСТЪР
Знаеш, че оприраните са уязвими.

ДЖАНЕТ
Освен твоите пациенти има хора след трансплантация, малки бебета и тежки изгаряния на седми етаж.. Как ще изведем толкова хора, без да ги умъртвим в процес.
ФОСТЪР
Двама по двама, като в мъдрата книга.

ДЖАНЕТ
Едва ли типичната ти снизходителност ще помогне в момента.

ФОСТЪР
Виж, не че не те уважавам, Джанет, но не виждам какъв избор имаме.
ДЖАНЕТ
Ако преместим хората, ги излагаме на опасност, а може да е безпричинно.

ФОСТЪР
Но може да е единственият начин да ги спасим. Виж, вече съм сигурен, че това е най-добрият начин---
ДЖАНЕТ
Единственото сигурно нещо тук е, че имаме голям проблем.

ФОСТЪР
Няма просто да стоя и да чака

ДЖАНЕТ
Да, трябва да се борим, но се реалистична стратегия.

НАДПИС
1:36ч
ПИЛОТ
Рекон едно вика базата... Изпращаме актуална информация за урагана Алисън. Над по-голямата час от Тексас се наблюдават обилни валежи. За последните 12 часа е паднал дъжд с обем 60 л на квадратен метър.. Алисън бие всички рекорди по наводнения в района на Хюстън.. 

РЕП
Целият град е наводнен. Най-засегната е централната част на града.
РЕЙ
Наводнен е подземният гараж на Транквилити парк, Джоунс хол и Джоунс плаза, центъра Уордем, театър Али в западния район, Централна Банка Америка, както и всички подлези.
РЕП
Почти целия център. Трябва да обявим бедствено положение.

УОРТЪЛ
Вече отправихме искане до федералната служба. Какво ще получим и кога – не се знае. Междувременно имаме нужда от помпи и водолазни екипи.

РЕП
Вече са разпределени.

УОРТЪЛ
Как сме със спасителните екипи?
РЕП
Истината е, че нямаме необходимите средства да посрещнем такова наводнение.. Не разполагаме и с подходящи превозни средства.

УОРТЪЛ
Бъди, чу ли това съобщение?
БЪДИ
Определено. Нашите камиони и автобуси са в готовност. В изправност са и могат да се движат във водата.
УОРТЪЛ
Капитане, вече имате нужните средства.

ЧАРЛИ
мамка му!

ДЖАНЕТ
какво става?

ЧАРЛИ
не мога да стигна до лекарствата без ток.

ДЖАНЕТ
Да, всичко е компютъризирано. Не можеш ли да намериш картоните?

ЧАРЛИ
Ще се наложи.

ДЖАНЕТ
Донеси ми един лост.

ЧАРЛИ
Добре.
ЕСТРАДА
Имаме 79 бебета. 22 на изкуствено дишане – първа група. Имаме кислород, но не знам докога ще бъде така. Дори да намалим интензитета на използване, батериите ще свършат най-късно до 9 – 10 сутринта. А тогава няма да можем да продължим.. Искаме бебетата да бъдат прегледани и да знам кои са в най-критично състояние, за да транспортираме първо тях.. Лили, искам имената на всички, записани тук. Това ще е контролният център.. Намерете работещи телефони и започвайте да звъните. Трябва да намерим места в други болнцици.. Отдолу не идва никаква помощ – наводнени са.. Трябва да бъдем готови.
ЖЕНА
Благодаря, докторе.

ЛИЛИ
Не знам колко време ще издържи Джеръми. Той трябва да бъде с предимство пред всички.

ФИЙБИ
беше толкова смел. V Продължавай така.

ЛИЛИ
Как си?.. Искаш ли помощ?

ФИЙБИ
Не знам какво ще правя, ако загубя някое бебе.. Как ще кажа на родителите.

ЛИЛИ
О, Фийби. Продължавай в същия дух... Справяш се добре.

НАДПИС
2:18ч

МЪЖ
Ще отида до шестия.

МЪЖ 2
Откъде ще минеш.

ДЖАНЕТ
Лили,.. как са бебетата?

ЛИЛИ
Тази нощ е доста тежка за седми етаж.

ДЖАНЕТ
Не искаш ли да изпием по едно кафе долу?

ЛИЛИ
А ти как се справяш?

ДЖАНЕТ
Косата ми се накъдри... Не можа да тръгнеш.

ЛИЛИ
Съвсем забравих, че вече не работя тук.. Нямах време да помисля.

ДЖАНЕТ
Много се радвам, че още си тук.

ЛИЛИ
Аз също.

ДЖАНЕТ
Говори ли с Коуди?

ЛИЛИ
Не, не можах да се свържа.. Нямам представа как е той.. Обикновено спи през нощта, но ако се събуди по време на бурята и види, че ме няма?!
ДЖАНЕТ
Спокойно, той е в добри ръце.

ЛИЛИ
Да, но не са моите.

ДЖАНЕТ
Лили, ти си прекрасна майка. Знам, че ти е тежко, но скоро ще го видиш.

ЛИЛИ
Приготвяме се да преместим бебетата, ако токът не дойде до сутринта.

ДЖАНЕТ
Така ли?

ЛИЛИ
Нали ще дойдеш?

ДЖАНЕТ
Е, все още не съм взела решение за това.

ЛИЛИ
Някакви новини?

ДЖАНЕТ
Няма. Сякаш светът ни е забравил.

ФИЙБИ
Лили, мога ли да те помоля да дойдеш?

ЛИЛИ
Трябва да вървя.

ФИЙБИ
Той не е добре... Сърдечният му ритъм пада.

ЛИЛИ
Ще го поема.

АМЕЛИЯ
Става нещо лошо.. Нещо става.
ГАРИ
какво има?

АМЕЛИЯ
Джеръми.

ГАРИ
Какво правиш, скъпа?

ПОМОЩ
Сега идвам при вас.

АМЕЛИЯ
Какво става с тока?

ДРУГ
Спря.

АМЕЛИЯ
Няма ли генератори?

ДРУГ
Изгубихме и тях.

АМЕЛИЯ
Къде са стълбите?

ДРУГ
Ето ги, но мисля, че трябва да останете на етажа...

АМЕЛИЯ
Не съм ви питала какво мислите.

ГАРИ
Чакай, чакай, спри, амелия. Чакай тук, аз ще се кача.

АМЕЛИЯ
Не, искам аз.

ГАРИ
Амелия, идеята не е добра.

АМЕЛИЯ
Нашето бебе има нужда от нас.

ГАРИ
Това е петият етаж. Джеръми е на седмия. Хвани ме за колана, качваме се.

АМЕЛИЯ
Давай.

ФОСТЪР
Тим, какво става?

ФИНЕГЪН
Хеликоптерите са повредени. Изпращам ги във форт Бенд на ремонт.
ФОСТЪР
Трябва да действаме, Тим. Явно Маккена на може.

ФИНЕГЪН
Чака разпореждания.

ФОСТЪР
Разпореждания, ясно. Некомпетентността и бездействието водят до голям процент жертви в нашата болница. Какво ще кажеш за това? Или той би предпочел стотици нещастни случаи вместо да избегне трагедията. Трябва да се прехвърлим.
ФИНЕГЪН
Не ти взимаш решението. Свързах се с всички болници, за да видя с какво ще помогнат, ако се евакуираме оттук.
ФОСТЪР
Не използвай думата “ако”. Трябва да се евакуираме веднага!

ФИНЕГЪН
Чуй ме, докторе, правя всичко по силите си. спокойно.
ПОМОЩ
Сега идвам при вас.

ГАРИ
Добре ли си, скъпа?

АМЕЛИЯ
Ще се справя.

ГАРИ
Каква история ще има да разказваме на внуците.. Дръж се, скъпа. Дръж се.
АМЕЛИЯ
Добре съм.

ГАРИ
Пристигнахме.

АМЕЛИЯ
Къде е синът ми Джеръми?

ЛИЛИ
Тук, при нас.

АМЕЛИЯ
О, Джеръми.

ГАРИ
Ето го.

АМЕЛИЯ
Може ли да го взема?.. Искам да го взема.

ФИЙБИ
Не знам дали...

ЛИЛИ
Не се сещам за по-добър вариант.. Моля ви, донесете онзи стол, господин Уолкър.

ГАРИ
Добре.

АМЕЛИЯ
О, ангелче.. какво приключение имаше.
ЛИЛИ
Добре ще е да го допрете до тялото си.... Искате ли да помагате?
ГАРИ
Да, искам. Разбира се.. как?

ЛИЛИ
Натискайте нежно, като броите до две. Едно, две. Едно, две. Едно, две. Така.
АМЕЛИЯ
татко също е тук.

ЛИЛИ
Сърдечният ритъм се нормализира.

НАДПИС
3:28ч

ФОСТЪР
Как се справя?
ХЕЛЪН
Трябва ни нинотроп за кръвното налягане, но май прескочи трапа.

ФОСТЪР
Благодаря,.. Хелън.

Фоно

ДЖАНЕТ
Горещо е, нали?.. Това ще ти помогне.

РОНИ
Каза ли на мама, че съм добре?

ДЖАНЕТ
Куражлия си, щом наричаш това добре. но скоро ще се оправиш. Още не съм говорила с майка ти... На колко си?.. Тринайсет?!

РОНИ
Четиринайсет.

ДЖАНЕТ
Почти познах. И моята дъщеря щеше да е на толкова.

РОНИ
Къде е тя?

ДЖАНЕТ
Тя почина.

РОНИ
Какво се е случило?

ДЖАНЕТ
Беше много отдавна. Тя беше на две годинки, като почина.. Повярвай ми, мога да ти кажа, че майките.. някак усещат кога децата им са в беда.. и кога ще се оправят.

РОНИ
Съжалявам... Как се казваше тя?

ДЖАНЕТ
Елинор Джейн... Ели. Ето – виж.

РОНИ
Мама още ли спи?

ДЖАНЕТ
Да.

РОНИ
Свързахте ли се с баща ми?

ДЖАНЕТ
Не, но пътищата са в ужасно състояние заради бурята, едва ли може да стигне дотук.

РОНИ
Той дори не знае, че съм тук.. Няма да дойде.

НАДПИС
4:17ч


6:12ч

РАДИО
Дъждът е намалял тази сутрин, но наводнението е обхванало целия център на Хюстън.. Всички възможни технически и човешки ресурси са включени в акцията... От Гражданска защита поиска помощ във вид на превозни средства и квалифицирани кадри от други райони.. Спасителните екипи работят на 24-часови смени. В района на Хюстън е обявено бедствено положение с минимум 3 000 разрушени домове и бизнессгради и над 10 000 семейства без покрив.
РЕЙ
Откриха още един.

УОРТЪЛ
Не знам дали искам да виждам този ден.

МЪЖ 2
За вас е, търсят ви спешно.

УОРТЪЛ
Благодаря... Уортъл.

ФОСТЪР
Господин Уортъл..?
УОРТЪЛ
Да.

ФОСТЪР
Аз съм доктор Том Фостър – хирург съм в болница Хърман.

УОРТЪЛ
Какво мога да направя за вас, докторе.

ФОСТЪР
Нямаме ток.

УОРТЪЛ
Но нали имате генератори?!

ФОСТЪР
Не, изгубихме всичко. Всичко. Трябва да се евакуираме.

УОРТЪЛ
Вие от управата ли сте?

ФОСТЪР
Говоря от името на пациентите.

УОРТЪЛ
Трябва да го чуя от администрацията на болницата.

ФОСТЪР
В момента нямаме време за процедурата, нали?. Въпросът е на живот и смърт.

УОРТЪЛ
Осъзнавам го, докторе.. Но вие трябва да разберете, че нямаме превозни средства.. Ще стигнем до вас най-рано след три-четири дни.

ФОСТЪР
Три-четири дни?! Нямаме дни, а броени часове.

УОРТЪЛ
Искам да ви помогна.. Но в момента нямам ресурси за повече от това, което правя.. Съжалявам.. Много съжалявам.

ФОСТЪР
Не ме е грижа какво каза! Трябва да евакуираме болницата. Ще направиш ли списък с пациентите?

ЧАРЛИ
Маккена е тук.

МАККЕНА
Можем ли да спасим генераторите? Ако изпомпим водата, захранването ще се възстанови ли? Хайде.

НОВИНАРКА
Хората са предупредени да не ходят в болница Хърман. Пътищата са опасни, много от тях – непроходими. Спешните случаи се пренасочват към други болници. Екипът на канал пет научи, че ако дойдете в болница Хърман, няма да влезете. Болницата е затворена. Тази сутрин в един часа тя е изгубила електричеството, когато и генераторите са отказали.
ФОНО
/ тук ли е господин Маккена/// Защо не можем да влезем?!

МАККЕНА
Вътре е само персоналът и стажантите, които работят тук. най-доброто, което може да направите е да изчакате. Ще ви уведомим за състоянието на близките ви хора.

ЖЕНА
баща ми е вътре. Искаме да видим роднините си.

РЕПОРТЕРКА
Имате ли достатъчно хора?

ФОСТЪР
Хал!

МАККЕНА
Един момент, доктор Фостър.

ФОСТЪР
Трябва да се евакуираме иначе ще изгубим пациентите.

МАККЕНА
Докторе, запознат съм с положението на пациентите.

ФОСТЪР
Губим време.

МАККЕНА
Знаете ли какво е да се преместят пациенти в критично и нестабилно състояние? С тежки изгаряния, с риск от инфекции?!

ФОСТЪР
Именно защото са  уязвими, трябва да ги преместим. Някои пациенти няма да оцелеят без ток. Нямаме друг избор.

МАККЕНА
Джанет?

ДЖАНЕТ
Знам, че рискът е огромен. Но мисля, че трябва да сме смели и да им дадем шанс. Осланям се на инстинкта и на опита си. и те ми подсказват, че правилният ход е евакуация.

МАККЕНА
Но организацията е почти невъзможна. Абсолютно невъзможна. Откъде ще намерим достатъчно хора, за да преместим 600 души?

ДЖЕЙН
Не всички са в критично състояние. Някои могат да се приберат.

МАККЕНА
Тази болница е постоянно действаща от 76 години.

ДЖАНЕТ
Болницата е добра не заради сградата, а заради отношението към пациентите.

МАККЕНА
Добре.. Да действаме.

ФИНЕГЪН
Обадих се на всички болнични администрации и на всички спешни служби оттук до Галвестън.

МАККЕНА
Добре.

ФОСТЪР
Искам да има сестра с всеки рисков пациент.

ДЖАНЕТ
Доколкото познавам екипа си, всяка свободна сестра е на път за болнцата. Искам да те помоля за нещо, Том. Дъщерята на твоя пациентка – Синтия Грийн – е в спешното отделение. Детето има само майка си. Трябва да са в една болница.

ФОСТЪР
Ще направя всичко възможно.

МАККЕНА
Зададох ти един въпрос, а ти затвори цялата болница. Моля се да постъпваме правилно.

ДЖАНЕТ
Аз също.

МАККЕНА
Ще направя изявление.

ФИНЕГЪН
Откарай го до парка. Можеш да кацнеш и на Макгрегър, но препоръчвам да се приземиш в парка.

ПИЛОТ
Прието. Колко ви тряват?

ФИНЕГЪН
Всичко, което имаш. Трябва ми всяка линейка, която можеш да изпратиш.. Добре, Чарли!. Болница Уудландс може да ни даде шест легла, но трябва да вземем мониторите и уредите си.
ЧАРЛИ
Шест легла с оборудването, ясно.

ФИНЕГЪН
Диспечер.

ДИСПЕЧ
Открих две от линейките ни. Ключовете са на таблото, но вратите са заключени, а прозорците – вдигнати.

ФИНЕГЪН
Въпросът е на живот и смърт – действай.

МАККЕНА
И ще ви уведомим за състоянието на близкте ви.

РЕПОРТЕРКА
Евакуирате ли ги?

МАККЕНА
Да, евакуираме болницата. Да се надяваме, че много скоро захранването ще въде възстановено и ще можем да продължим работата си нормално. Благодаря.

РАДИО
Тропическата буря Алисън нанесе тежки поражения на Хюстън. Цялата централна част е наводнена. Ще са нужни дни, дори седмици за възстановяване на захранването. От управата на болницата обявиха цялостната евакуация на болница Хърман.

ЧАРЛИ
Е, какъв е планът?

ДЖАНЕТ
Планът ще се решава в процес.

ФОСТЪР
Слушайте, тук е командният център. Всеки и всичко, което напуска болницата, трябва да бъде записано тук. уведомете отделите.

ДЖАНЕТ
Еди, трябват ни всички мобилни телефони, които намериш. Опитай да донесеш и храна и вода.

ДЖОДИ
Наистина ли се изнасяме?

ДЖАНЕТ
Да.

ХЕЛЪН
Това е лудост! Чия беше идеята за евакуация?!

ДЖАНЕТ
На Фостър.

ХЕЛЪН
За кой се мисли той---

ДЖАНЕТ
И моя.

ХЕЛЪН
Е, явно е единственото правилно решение.

ФОСТЪР
Джанет, моля те, приготви пациентката на четвърто легло за преместване.

ДЖАНЕТ
Добре.

ЦВИКУ
Смятам, че трябва да започнем с кардиологичното отделение, докторе.

МИЦУ
Не, и в моето отделение има болни.

ФОСТЪР
Спрете. Така няма да успеем. Джанет, трябва да дайстваме по рискови групи.
ДЖАНЕТ
Първи тръгват пациентите на изкуствено дишане.

СКАУТ
Хайде.. Бързо. Тръгвайте.

РАДИО
Както казахме, администрацията на болница Хърман се готв да евакуира над 500 пациенти.

ГЛАВА
Болница Хърман.. На една пресечка оттук е. Хайде. Да им помогнем.

РЕЙ
Чък, президентът обяви бедствено положение в района.

УОРТЪЛ
След колко време ще получим помощ?

РЕЙ
Губернаторът е упълномощил полицията..

УОРТЪЛ
Не ме е грижа за губернатора или президента. Не съм гласувал за тях. Искам да знам кога градът ще започне да функционира нормално.

ФОСТЪР
Додйоха доброволци. Трябва да ги организираме.

ДЖОДИ
Доктор Фостър, какво ще правим с доброволците?

ФОСТЪР
ще ги включим в акцията. Раздели ги на групи и назначи водачи.

ДЖОДИ
Добре.

СКАУТ
Извинете, можем ли да помогнем с нещо?

ДЖОДИ
Можете. Радвам се да ви видя.. Моля за внимание. Казвам се Джоди.. Ако се съберете тук за подробни инструкции ще ви включим в работата. Благодаря, че дойдохте. Имахме нужда. Подредете се в три колони. Първа, втора, трета.. Ще ви намерим работа при първа възможност.

НАДПИС
8:57ч

ДЖАНЕТ
Трябва да побързаме. Кислородът свършва.

ФОСТЪР
Има проблем в шокова зала.

ДЖАНЕТ
Моят отдел.

ЧИН
Искам той да е пръв. Най-болен е.

ДЖАНЕТ
Нали знаете, че имаме списък с рисковите групи?

ЧИН
Но той е най-болният.

ДЖАНЕТ
Той е със сърдечна, бъбречна и белодробна недостатъчност. Не е рисков. Има по-нуждаещи се пациенти.

ЛИЛИ
как се справяте?

ГАРИ
Не е толкова лесно, колкото изглежда.

ЛИЛИ
защо не си починете? Ние ще поемем отттук.

АМЕЛИЯ
дори не знам името ви.

ЛИЛИ
лили.

АМЕЛИЯ
Благодаря, лили.

ДЖАНЕТ
Здравей.. сега ще те преместим в болница, в която има климатик.. Ще преместим всички пациенти.

РОНИ
И мама ли?

ДЖАНЕТ
разбира се.

ЧАРЛИ
Ей, Джанет... Налягането на кислорода пада. Скоро ще свърши.

ДЖАНЕТ
ще видя какво мога да направя.

НАДПИС
9:03ч

ЕДИ
Ето, дами. Нося ви още. Продължавайте. Разчистете пътеката.

ФОСТЪР
Давай!.. Ела.

НАДПИС
9:22ч. Евакуация на болница Хърман

ФОСТЪР
Давай!.. Ела.

ДЖАНЕТ
Без компютри не можем да проследим пациентите, Напишете имената и дестинацията на  идентификационните стикери. Кодът е по цвят. Синьо за Бен Тауб.

ЧАРЛИ
Разбрах.

РЪНЪР
Пациентът от кардиологията - първо легло е готова.

ДЖОДИ
Отлично. Благодаря.. Така, трета колона, пациентът от кардиология, първо легло – хайде. Натам. Знаете къде е кулата. Благодаря.
ФОСТЪР
Давай.

Фоно

ДЖАНЕТ
Отива във.. Саутуест.. Направо навън. Линейката ви чака.

Фоно

ДЖОДИ
робъртсън, изгаряния, трето легло.

Фоно

ЕДИ
Къде е водата? Идва ли водата?

ФОСТЪР
Всички пациенти, които могат да ходят сами или ги взимат приятели или роднини да се разпишат тук, за да сме в течение.
ДЖАНЕТ
Моля, елате при мен.

КОЛИЧКА
Може ли да вземете друг пациент? Още не съм готова.

ДЖАНЕТ
Добре.

ЕДИ
Ето ви още хляб. Правете сандвичи бързо. Трябва ни много храна. Изведете пациентите оттук.

ДЖОДИ
Благодаря. Положението е тежко, но поне имаме помощници.
ДОБРОВОЛ
Няма проблеми.

ДЖАНЕТ
Отива в Бен Тауб. Линейката е отвън. V Ела. Още един тежък случай.
ДЖОДИ
Да, добре, благодаря.

ДЖАНЕТ
Този е разпределен в.. Саутуест. Линейката чака отвън.

ЧАРЛИ
Ето, Джанет.

ДЖАНЕТ
за къде?

ЧАРЛИ
Уудландс.

НАДПИС 
11:31ч

ДОБРО
Следете линиите.. Готови?

ДРУГ 2
Да, хайде... По-бавно.

ДОБРО
Минаваме.

ДРУГ 2
Задръж вратата.

ДОБРО
Хайде. Не толкова бързо.

СЕСТРА 
Ей, изчакайте ме.

Фоно

РИЙД
Толкова се радвам да те видя.
ЕСТРАДА
Искам сестрите да приготвят бебетата. Уверете се, че в картоните е записан часът на последното хранене и другите данни. Просто ви напомням, макар че знам, че го знаете.. Бебетата трябва да останат възможно най- спокойн.

ЛИЛИ
хайде. Да се приготвяме.

ДРУГА
Добре, Лили.

Фоно

ХЕЛ 1
Ще я поемем.

ДОБРО
добре, благодаря.

ХЕЛ 1
Хайде.

ФИНЕГЪН
Добре. това е от “изгаряния.” Нека идва следващият.

ГЛАС
Задръж вратата.

МЪЖ 3
Едно две три, вдигай. V Хайде. Вратата.. Леко... Бавно. Внимавайте.
ФОСТЪР
леко, стъпало, стъпало. Вдигайте, още. Така, точно така. Състоянието стабилно ли е?

МЪЖ 3
Не съм сигурен.

ФОСТЪР
Пулсът е добре.. Стабилен. Така. Поддържайте дишането.. Добре, браво.... Леко, леко.

Фоно

ЛИЛИ
Последно хранене – 11:36 VV Всяко бебе да е нахранено и повито.. Уверете се, че лепенките с данните са на място. готови сме за тръгване, нали?
ФИНЕГЪН
Дотук сме готови. Да идва следващият.
ЖЕНА
Тръгва.


ФИНЕГЪН
Добре.

ДЖОДИ
Така, другата група.. ще ви помоля да влезете вътре. Насам. Отлично.

Фоно

ЕСТРАДА
лили, имаме проблем. Трябва да изчакаме другите пациенти.

ЛИЛИ
Но бебетата са в опасност.

ЕСТРАДА
В района няма болница, която може да поеме рисковите бебета. Трябва да ги изпратим в Галвестон... Сега ще преместим леките случаи.
ЛИЛИ
Сега ще преместим по-леките случаи. Рисковите ще изчакат.

ФИЙБИ
Защо?

ЛИЛИ
Кажи на другите.

ДЖАНЕТ
Еди, като освободим отделенията, се увери, че никой не  е останал.

ФОСТЪР
Джанет, пациентката ми от четвърто легло.

ДЖАНЕТ
Благодаря, докторе.

ЧЕНГЕ
Добре. да дойде следващата линейка.

ЧАРЛИ
Ето и рони.

ДЖАНЕТ
Аз ще я поема. Благодаря, Чарли.

ДЖОДИ
Джанет, тази пациентка не е рискова, нали? Няма я в списъка.

ДЖАНЕТ
Понякога има други приоритети.

ФОСТЪР
Продължавайте, докато дойде линейката.

РОНИ
Мамо, аз съм – Рони... мамо, липсваше ми... Обичам те.

ДЖАНЕТ
Благодаря. VV Много скоро ще си говорите. Въпреки че изглежда зле, майка ти ще се оправи.. Ще дойда да ви видя.. хайде.

РОНИ
Чао.

НАДПИС
12:21ч

ФОНО

12:37ч

ЕСТРАДА
Сваляме ги долу.

ФОСТЪР
Няма хеликоптери.

ЕСТРАДА
Не можем да чакаме повече... Поне ще сме по-близо. Ако изобщо дойдат за нас.

УОРТЪЛ
Чък на телефона.

ФОСТЪР
господин Уортъл? Пак се обажда Том Фостър от болница Хърман. Трябва да преместим 22 бебета в Галвестон. Най-малките и крехки бебета, които можете да си представите. Полагаме свръхчовешки усилия, за да ги опазим живи. Но с това темпо няма да е за дълго.
УОРТЪЛ
Ако можех, бих направил всичко по силите си, за да помогна.. Не знам какво да ви кажа.
ФОСТЪР
Кажете, че ще намерите начин. 22 бебета. Знам, че това е само статистика. Но не и за семействата им. Не искам някое от тях да умре, защото не сме се постарали достатъчно.

ФОНО

ЛИЛИ
Продължавайте така. Внимателно. Поддържайте дишането.

Фоно

ФОСТЪР
Какво става?
ФИНЕГЪН
Болница Бейлър ще ги приеме, но нямаме хеликоптери, за да ги откараме там.

ДЖАНЕТ
Трябва да кажем на пилотите за състоянието на бебетата. Положението е крайно критично.

ФОСТЪР
22 бебета, които може и да не оцелеят.

ФИНЕГЪН
Бебета, сестри и оборудване, един хеликоптер не е достатъчен.

фоно

МЪЖ 3
Това е последното.

ЛИЛИ
Отворете вратата.

МЪЖ 3
Така, добре... по-леко , внимателно.
ЖЕНА
така.

ЕСТРАДА
Пазете се. първо бебетата. Направете път за бебетата.

ЖЕНА
Ще се справим.

МЪЖ 3
Така... Държиш ли?

МЪЖ 4
Да.

ЕСТРАДА
Не бързайте.

МЪЖ 4
Леко, стъпало.

НАДПИС
молбата ви е одобрена.

ЖЕНА
Вижте го.

КОЛИЧКА
Още не. първо другите.

ЛИЛИ
Идват Перез, Фернандез и Уолкър.

ФИНЕГЪН
Джанет, Джанет, нашите хеликоптери могат да вземат част от бебетата, като се върнат. Но след това – не знам.

ДЖАНЕТ
А какво ще правим?! Просто ще стоим ли? Времето не е на наша страна, Тим.

ФИНЕГЪН
Не звучи като нашите. VV на централните власти е.. Нека да кацат. Първият може да се приземи.
ФОСТЪР
давайте бебетата.

ЛИЛИ
От колко години си сестра?

ДЖАНЕТ
От двайсет и една.

ЛИЛИ
мисля, че ще те надмина.

ФИНЕГЪН
Хайде, бързо. Качвайте бебетата.. Хайде, по-живо. Нямаме много време.

Фоно

ГАРИ
Всичко ще е наред.

АМЕЛИЯ
Благодаря.

ЛИЛИ
Ще се грижим за него.

ГАРИ
Много ви благодари.
АМЕЛИЯ
Джеръми няма да го помни, но ние никога няма да те забравим. Благодаря, лили.

ЛИЛИ
Всичко ще е наред.

АМЕЛИЯ
Благодаря.

ЛИЛИ
до скоро.

ЕСТРАДА
Чао.

ПИЛОТ 2
Трябва да тръгваме.

АМЕЛИЯ
до скоро.
ПИЛОТ 2
хайде.

ЕСТРАДА
Успяхме.

ФОНО

ШОФЬОР
Ето, докторе.

УОРТЪЛ
Ти ли си Фостър?

ФОСТЪР
Да.

УОРТЪЛ
Реших да дойда и да видя кой е младият и упорит доктор.. Чък Уортъл.

ФОСТЪР
Приятно ми е, Чък. 

УОРТЪЛ
Каква е равносметката?

ФОСТЪР
Засега не сме изгубили никого.

УОРТЪЛ
добра работа, докторе.

ФОСТЪР
Да... Ей, Уортъл?!.. Ти наистина успя.
УОРТЪЛ
Дано да е достатъчно.

ДЖАНЕТ
сега?

КОЛИЧКА
последна ли съм?. Наистина ли?

ДЖАНЕТ
Последна сте.

КОЛИЧКА
Добре тогава. Какво чакаме.

НАДПИС
2:47, 9-ти юни, 2001


Евакуацията на болница Хърман – приключена.

МЪЖ 4
Моля за внимание – последният пациент!

Фоно

ДЖАНЕТ
Длъжни сме да помогнем на пациентите.
ФОСТЪР
Ако не направим нещо, скоро ще започнат да умират хора, Джанет.


Да си вървим.

ДЖАНЕТ
.. Къде си паркирал.

ФОСТЪР
В подземния гараж.

ДЖАНЕТ
Искаш ли да те закарам?

ФОСТЪР
Да. V От коя болница ще започнем посещенията, Джанет?

ДЖАНЕТ
Аз ли решавам?

ФОСТЪР
Наистина ли ти направи тортата?

ДЖАНЕТ
Можеш да си сигурен.. Ето колата.

ФОСТЪР
Ще направиш ли и за мен?

ДЖАНЕТ
Ще видим.

НАДПИС
След пораженията от тропическата буря Алисън 539 пациенти бяха евакуирани успешно он болница Хърман.

37 дни по-късно болницата отново функционираше. И до днес тя е един от най-добрите медицински центрове в Хюстън.


Окръг Харис даде 22 човешки жертви, а щетите възлизаха на над 4 милиарда долара, с което Алисън се превърна в най-разрушителната буря в американската история.


Болница Хърман 

Край

Превод – Виолета Топалова
